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Сборку и окраску модели следует
проводить в хорошо проветриваемом
помещении вдали от источников огня.

Детали следует отделять от лит-
ников ножом или другим режу-
щим инструментом (соблюдая ос-
торожность при работе с острыми
предметами).

Места среза деталей зачистите
ножом или наждачной бумагой. 

Сборку модели производите соглас-
но схеме. Для удобства каждая де-
таль на сборочной схеме обозначе-
на номером соответствующим но-
меру на литниковой рамке.

Модель рекомендуется окрашивать
специальными красками для пласти-
ковых моделей, выпускаемыми пред-
приятием «ЗВЕЗДА».

Приступая к сборке модели, заранее
ознакомьтесь со схемой окраски. 

Краски и клей в комплект не входят. 

Для сборки модели рекомендуется
использовать клей, выпускаемый
предприятием «ЗВЕЗДА».

Используйте минимальное количест-
во клея. Избегайте его попадания на
окрашенные поверхности модели.
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Прежде, чем приступать к сборке модели — внимательно ознакомьтесь с инструкцией.

БРОНЕАВТОМОБИЛЬ БА-3BA-3 SOVIET ARMORED CAR

БРОНЕАВТОМОБИЛЬ
БА-3

VOITURE BLINDEE
SOVIETIQUE BA-3

BA-3 VEHICULO
BLINDADO SOVIETICO

BA-3 SOVIET
ARMORED CAR

AUTOBLINDA 
SOVIETICA BA-3

BA-3 GEPANZERTES 
RADFAHRZEUG

Выпущенный в 1934 году
бронеавтомобиль БА-3 имел
самое мощное артиллерий-
ское  вооружение среди бро-
неавтомобилей того време-
ни. На БА-3 устанавливалась
башня от танка Т-26 с оруди-
ем калибра 45 мм. БА-3 уча-
ствовали  в боях с японскими
войсками у реки Халхин-Гол,
в Зимней войне с Финлянди-
ей и на полях Великой Отече-
ственной Войны в самый
сложный начальный период.

La voiture blindée BA-3 pro-
duite à partir de 1934 était
l’engin de cette catégorie le
mieux armé de son époque
avec son canon très puis-
sant. Une tourelle de char
T-26 avec canon de 45mm
était monté sur le châssis.
Des BA-3 prirent part aux
combats contre les forces
japonaises à Halkin-Gol,
durant la Guerre d’Hiver
contre les finlandais et au
tout début de la 2ème G.M.

El vehículo blindado BA-3 se
produjo en 1934 e iba equipa-
do con el cañón mas potente
de los vehículos blindados de
aquella época. Al BA-3 se le
montó una torreta del carro T-
26 con un cañón de 45mm.
Los BA-3 tomaron parte en
batallas contra las tropas
japonesas en Halkin-Gol, en
la Guerra de Invierno de
Finlandia y durante el difícil
período inicial de la Segunda
Guerra Mundial.

The BA-3 armored car
was produced in 1934
and was equipped with
the most powerful artillery
gun among the armored
cars of that period. A T-26
tank turret was mounted
to the BA-3 with a 45-mm
gun. BA-3s took part in
battles with Japanese
troops at Halkin-Gol, in
the Finnish Winter War
and during the difficult ini-
tial period of World War II.

L’ autoblinda BA-3 entro’ in
produzione nel 1934, ed era
equipaggiata con il piu’
potente pezzo di artiglieria tra
le autoblinde di quel periodo.
Sulla BA-3 fu montata la tor-
retta di un carro T-26, con
cannone da 45mm. Le BA-3
presero parte alle battaglie
con le truppe giapponesi ad
Halkin-Gol, nella Guerra
d’Inverno con la Finlandia, e
durante il diff icile periodo
iniziale della IIGM.

Das 3-achsige gepanz-
erte Radfahrzeug BA-3
wurde 1934 entwickelt,
und war mit einer 45mm
Kanone bewaffnet, die
auch im T-26 Panzer
Verwendung fand. BA-
3´s wurden im
Soviet isch-Japanischen
Krieg bei Halkin-Gol, im
F i n n i s c h - R u s s i s c h e n
Winterkrieg und in den
ersten Jahren des
2.Weltkrieges eingesetzt.

ATTENTION - Useful advice! 
Study the instructions careful-
ly prior to assembly. Remove
parts from frame with a sharp
knife or a pair of scissors and
trim away excess plastic. Do
not pull off parts. Assemble
the parts in numerical
sequence. Use plastic cement
ONLY and use cement spar-
ingly to avoid damaging the
model. Paint small parts
before detaching them from
frame. Remove paint where
parts are to be cemented. 

ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzel-
nen Montageteile mit einem
Messer oder einer Schere vom
Spritzling sorgfaltig entfernen.
Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgel-
papier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Händen ent-
fernen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer
der schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio,
studiare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un
taglia-balsa oppure un paio di
forbici e togliere con una piccola
lima o con carta vetro fine even-
tuali sbavature. Mai staccare i
pezzi con le mani. Montarl i
seguendo l'ordine della numer-
azione delle tavole. Eliminare
dalla stampata i l  numero del
pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas
con un cuchillo afilado o un par de
tijeras, y retirar el exceso de plàstico
o rebaba. No arrancar las piezas.
Montar las piezas en orden numèrico.
Utilizar SOLAMENTE pegamento
para plàstico y en poca cantidad para
evitar que se dane el modelo. Pintar
las piezas pequeñas antes de sepa-
rarlas de la bandeja. Retirar la pintu-
ra de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, ètudi-
er attentivement le dessin. Dètacher
avec beaucoup de soin les morceaux
des moules en usant un massicot ou
bien un pair de cisaux et couper avec
une petite lame ou avec de papier de
vitre fin èbarbages eventuels. Jamais
dètacher les morceaux avec les mains.
Monter les en suivant l'ordre de la
numèration des tables. Eliminer de la
moule le numèro de la pièce qui vient
d'ètre montèe, en le biffant avec une
croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

ОКРАСКА МОДЕЛИ И РАЗМЕЩЕНИЕ ДЕКАЛЕЙ
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серебро 1790 chrome silver

красный 1550 flat red

белый 1768 flat white

ЗВЕЗДА Model Master ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ
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черный 1749 black

защитный 1710 dark green
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Вставить D53 в D52 без клея
Insert D53 to D52 not using glue

Используйте этот рисунок как шаблон
для отрезки и сборки деталей D45.

Used this picture as aninstruction for 
cutting and assembling the parts D45.
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Любые модели и красочный каталог
предприятия «ЗВЕЗДА», 
вы можете приобрести по почте, 
прислав заявку по адресу:

141730, 
Московская область, 

г. Лобня, 
ул. Промышленная, д.2, 

ОАО «ЗВЕЗДА»
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Используйте этот рисунок как шаблон для обрезки детали I87.
Used this picture as aninstruction for cutting the part I87.

Отрезать
Cut

13 mm

Вставить A8 в A9 и A10
без клея

Insert A8 to A9 and A10
not using glue
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